
Zmluva na poskytovanie služby
podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka

1. Zmluvné strany

1.1 Zhotovíteľ:
Obchodné meno: e-volution, s.r.o.
Sídlo: Tomašíkova 10, 040 01 Košice
Zastúpený: Ing. Branislav Kršák, konateľ
IČO : 36 811 246
IČ DIČ : SK 202 243 2764

1.2 Objednávateľ:
Obchodné meno: Mesto Košice
Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice
Zastúpený: MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, primátor
IČO: 00691135
IČ DIČ: SK 2021186904

2. Predmet zmluvy

2.1
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na základe vypracovanej cenovej ponuky, ktorá bola vybraná 

objednávateľom ako najvýhodnejšia v súťaži vyhlásenej podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní v znení neskorších predpisov, v rozsahu a za podmienok dojednaných v tejto zmluve 

pre objednávateľa vykoná dielo: Zabezpečenie realizácie transferného pobytu projektových 

partnerov v rámci projektu CivPro programu EÚ INTERREG IVC.

2.2
Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne zhotovené dielo prevezme a zaplatí zhotoviteľovi dohodnutú 

cenu diela.

2.3

Predmetom zmluvy je zabezpečenie transferného pobytu, a vykonanie stretnutí expertov a 

zúčastnených partnerov projektu v priebehu trvania transferného pobytu, a to v zmysle podmienok 

Formulára žiadosti a interného manuálu MH SR programu EÚ INTERREG IVC a na základe požiadaviek 

objednávateľa nasledovne:

1. Asistencia projektovému manažmentu na úrovni partnera,
2. Zabezpečenie komunikačného materiálu, prekladov a tlmočenia externých expertíz,
3. Zabezpečenie tlačového a mediálneho spravodajstva,
4. Zabezpečenie prepravy účastníkov v rámci plánu transferného pobytu,
5. Logistické zabezpečenie, prenájom priestorov a vybavenia, stravovanie a občerstvenie,
6. Zabezpečenie externých expertov v oblasti možných druhov ohrození na území mesta Košice 

a regiónu ako aj návrh preventívnych opatrení.



3. Miesto a čas vykonania a dodania diela

3.1

Objednávateľ stanovil termín vykonania predmetu zmluvy v období 1.2.2012 do 6.3.2012, pokiaľ 

Objednávateľ vopred neurčí inak. V tomto termíne sa Zhotoviteľ zaväzuje predmet zmluvy realizovať.

3.2

Dodržanie tohto termínu je závislé od riadneho a včasného spolupôsobenia objednávateľa 

dojednaného v tejto zmluve. Po dobu meškania objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia nie je 

zhotoviteľ v omeškaní so splnením povinnosti dodať predmet zmluvy v dojednanom termíne.

3.3

V prípade hrozby včasného a riadneho nesplnenia záväzkov podľa tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný 
o tom bezodkladne upovedomiť objednávateľa.

3.4
Zhotoviteľ splní predmet diela v mieste plnenia. Miestom realizácie predmetu zmluvy je Mesto Košice 

a okolie, v súlade s plánom projektu CivPro programu EÚ INTERREG IVC, pokiaľ Objednávateľ vopred 

neurčí inak.

4. Cena diela a platobné podmienky

4.1

Cena za dielo je stanovená ako maximálna podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a na základe cenovej ponuky predloženej zhotoviteľom vo verejnej súťaži vyhlásenej 

postupom určeným pre podprahovú zákazku.

4.2

Cena za dielo je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 8900,00 EUR, (slovom osemtisíc deväťsto 

euro), bez dane z pridanej hodnoty. DPH sa vypočíta podľa platných právnych predpisov. Cena za 

poskytnuté plnenie je stanovená ako maximálna za predmet plnenia.

4.3

Zhotoviteľ je oprávnený požadovať len také zmeny dohodnutej ceny, ktoré vyplývajú zo zmien 

daňových predpisov (zmena výšky zákonnej sadzby DPH), ktoré v čase spracovania ponuky nebolo 

možné predpokladať.

4.4

Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť zhotoviteľovi cenu za dielo na základe faktúr vystavených 

zhotoviteľom a doručených objednávateľovi po prevzatí diela alebo jeho časti objednávateľom.

4.5

Zhotoviteľ je povinný vyhotoviť faktúry v štyroch rovnopisoch. Jednotlivé faktúry musia s p I ň a t 

náležitosti daňového dokladu podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od doručenia úplnej faktúry 

objednávateľovi.



5. Záruka a zodpovednosť za vady

5.1

Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je vykonané a dodané podľa podmienok dohodnutých v tejto 

zmluve.

5.2

Objednávateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne porušením zmluvných povinností druhej zmluvnej 

strane v plnej výške v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov.

5.3

Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Za vady 

vzniknuté po odovzdaní diela zodpovedá iba vtedy, ak boli spôsobené porušením jeho povinnosti.

5.4

Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si oznámiť bez zbytočného odkladu akékoľvek informácie 

dôležité pre vykonanie diela. Zmluvné strany sa ďalej dohodli na záväzku konštruktívnej a urýchlenej 

súčinnosti pri poskytnutí ďalších podkladov a vyjadrení a pri riešení prípadných problémov, ktorých 

potreba vzíde počas vykonávania diela.

6. Sankcie

Ak zhotoviteľ poruší svoju zmluvnú povinnosť stanovenú podľa tejto zmluvy, je povinný nahradiť 

objednávateľovi škodu tým spôsobenú bez ohľadu na povahu okolností, v dôsledku ktorých došlo 

k porušeniu povinností zhotoviteľa.

V prípade omeškania zhotoviteľa s dodaním diela je zhotoviteľ povinný zaplatiť objednávateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny diela za každý i začatý deň omeškania.

6.3

Ak objednávateľ je v omeškaní so splnením peňažného záväzku, alebo jej časti, je povinný zaplatiť 

zhotoviteľovi úroky z omeškania vo výške 0,02% z nezaplatenej sumy za každý deň meškania.

7. Osobitné ustanovenia

7.1

Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa oboznámil pri 

vykonávaní diela a bez súhlasu objednávateľa ich neposkytne tretej osobe.

7.2

Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi súčinnosť aj po skončení procesu implementácie 

projektu pri kontrole objednávateľa, ktoré sa budú týkať projektu a budú vykonávané oprávnenými 

orgánmi/osobami.



7.3

Zhotoviteľ nie je oprávnený započítať svoje pohľadávky voči pohľadávkam objednávateľa, bez jeho 

súhlasu. Zhotoviteľ je oprávnený postúpiť pohľadávky a iné práva vyplývajúce z tejto zmluvy voči 

objednávateľovi len po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa.

8. Zánik zmluvy

8.1

Zmluva sa uzaviera na dobu určitú do 6.3.2012.

8.2

Ak zmluvná strana poruší podstatným spôsobom povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, druhá strana 

môže od zmluvy odstúpiť.

8.3

Zmluvné strany sa dohodli, že zásahy úradných miest a zásahy vis maior, ktorých dôsledkom je 

nemožnosť plnenia niektorou zo zmluvných strán, sú dôvodom pre okamžité odstúpenie od zmluvy.

9. Záverečné ustanovenia

9.1

Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvy oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle objednávateľa.

9.2

Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú v tejto zmluve výslovne upravené, riadia sa 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v plnom znení a inými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky.

9.3

Podmienky zmluvy boli zmluvnými stranami dohodnuté v súlade s legislatívou platnou na území 

Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ňou, budú 

zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predložia spory na 

výlučné a konečné rozhodnutie súdu príslušnému podľa platného súdneho poriadku Slovenskej 

republiky.

9.4

V prípade, ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie zmluvy neplatné alebo neúčinné, nedotýka sa to 

ostatných ustanovení dotknutej zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto 

prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné / neúčinné ustanovenie novým platným / účinným 

ustanovením, ktoré čo najviac zodpovedá pôvodne zamýšľanému zámeru a ekonomickému účelu 

zmluvy a ustanovenia, a to formou dodatku k zmluve, ktorý bude podpísaný obidvoma zmluvnými 

stranami. Takýto dodatok sa stane neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.



9.5

Zmluvné strany sú povinné sa vzájomne bezodkladne informovať o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré 

by mohli mať vplyv na plnenie zmluvnej strany vo veci tejto zmluvy. Súčasne sú povinné bezodkladne 

sa informovať o zmene adresy pre doručovanie písomností, mailovej adresy, telefonického 

a faxového kontaktu. Za deň alebo čas doručenia oznámenia sa považuje, ak sa doručuje 

prostredníctvom univerzálneho poštového doručovateľa, deň prevzatia zásielky obsahujúcej 

oznámenie prijímajúcou zmluvnou stranou; oznámenie sa považuje za doručené prijímajúcej 

zmluvnej strane aj okamihom vrátenia zásielky odosielajúcej zmluvnej strane z dôvodu „adresát 

neznámy", „zásielka neprevzatá v odbernej lehote", „adresát nezastihnutý", „adresát požiadal 

o doposielanie", alebo z akéhokoľvek iného dôvodu.

9.6

Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť originálu. Z nich 

objednávateľ obdrží tri vyhotovenia a zhotoviteľ jedno vyhotovenie.

9.7

Zmluvné strany si zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej a na znak súhlasu s jej obsahom 

vlastnoručne ju podpísali.

V Košiciach dňa 31.1.2012 V Košiciach dňa 31.01.201

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, primátor Ing. Brarfíslav Kršák, konateľ



Príloha č. 1 k Zmluve na poskytovanie služby podľa § 536 a násl. Obchodného zákonníka

Cenová ponuka

Kritériá Ponuka

1. Cena celkom s DPH 10680,00 EUR

Poznámka:

Cena spolu bez DPH: 8900,00 EUR sadzba DPH:20%

Kontakty uchádzača:

Názov a sídlo uchádzača: e-volution, s.r.o., Tomašíkova 10, 04001 Košice

Štatutárny orgán uchádzača: Ing. Branislav Kršák, PhD.

Kontakty pre ponuku:

Kontaktná osoba pre ponuku: Ing. Branislav Kršák, PhD.

Tel., fax:

e-mail:



Výmenný pobyt expertov 

Doba konania: 26. februára - 4. marca 2012 

Zabezpečenie stretnutí:

priestor so službami počas trvania stretnutí,

podľa potreby na základe objednávky: audiovizuálna technika, ozvučenie, počítač, alebo

notebook, dataprojektor, denné svetlo, ozvučenie.

organizácia a logistické zabezpečenie priebehu,

zabezpečenie účasti a prezentácií expertov,

doprava a preprava účastníkov,

parkovanie,

zabezpečenie občerstvenia a stravy pre účastníkov:

Ďalšie náležitosti súvisiace so zabezpečením:

Fotodokumentácia: vyhotovenie fotodokumentácie.

Tlmočenie: zabezpečenie tlmočenia (z angličtiny do slovenčiny a vice verša) počas doby trvania.

Podporná dokumentácia a publicita: grafický návrh a výroba pozvánok, programu, prezenčných listín 

vrátane znakov publicity, označenie miesta konania.

Média a registrácia: zabezpečenie médií a registrácie účastníkov.

Príloha č. 2 k Zmluve na poskytovanie služby podľa § 536 a násl. Obchodného zákonníka


